
הסכם  

שנחתם ביום _______ בחודש ________         שנה __________ ב________
ב י ן

מדינת ישראל באמצעות ממשלת ישראל 

המיוצגת על ידי מינהל התרבות וחשבת משרד התרבות והספורט
המורשים  כדין לחתום בשם המדינה (להלן- המשרד)

- מצד אחד

ל ב י ן

_____________________
באמצעות _____________ (ת.ז. ___________ ) המורשה כדין לחתום בשמו (להלן-  הקרן)
- מצד שני

הואיל
והמשרד מעונין להפעיל  קרן מיוחדת לסבסוד תרגום ספרות עברית ולשם כך יצא  בקול קורא להפעלת מפעל של תרגום ספרות עברית; 
והואיל
והקרן הגישה את הצעתה לקול הקורא;
והואיל
והקרן מצהירה שהינה בעלת  הידע והניסיון הדרושים לצורך מתן השירותים הנ"ל ברמה גבוהה ובמסגרת ארגונית משלה, בתנאים המפורטים להלן בהסכם זה;
והואיל
וההתקשרות אושרה בוועדת מכרזים  בתאריך _________בהתאם לתקנה _____לתקנות חובת המכרזים ולפי תקנה תקציבית____________;
לפיכך, הוסכם והותנה בין הצדדים כדלקמן:

1 מבוא ונספחים

1. המבוא להסכם זה ונספחיו  מהווים חלק בלתי נפרד ממנו  ומחייבים כיתר תנאיו.
2. במקרה של סתירה בין הוראות ההסכם להוראות הנספחים יגברו הוראות ההסכם.
3.         נספחי ההסכם הם:
נספח א' – הקול הקורא;
נספח ב' -  הצעת הקרן במענה לקול הקורא;
נספח ג' – ערבות בנקאית;
נספח ד' – תקנון הקרן.
נספח ה' – רשימת חברי הוועדה המקצועית. 
נספח ו' – שמות הלקטורים.
נספח ז' – נוהל תשלום לחברי וועדות ציבוריות.
2 ביצוע השירותים
1. הקרן מתחייבת לבצע את השירותים במיומנות וברמה מקצועית גבוהה ובהתאם למפרט השירותים כפי שפורט בקול הקורא נספח א'.
2. הקרן תקים ועדה מקצועית בת 5 חברים אשר חבריה ימונו בתיאום עם המחלקה לספרות במינהל התרבות ולאחר התייעצות עם המדור לספרות במועצה לתרבות ואמנות. חברי הוועדה לא יהיו נגועים בניגוד עניינים. הקרן תגיש לאישור המשרד תוך 60 יום את רשימת חברי הוועדה המקצועית. המשרד רשאי לאשר או לדחות חבר בוועדה המקצועית או את כולם. דחה המשרד חבר בוועדה המקצועית, תציג הקרן חבר אחר במקומו.
3. הקרן תפרסם פעמיים בשנה מודעה בעיתון נפוץ המזמינה סופרים וסוכנים להציע ספרים לתרגום.
4. הקרן תפעיל אתר אינטרנט הכולל פרטים בנוגע למפעל ולאופן הגשת בקשות לסבסוד תרגום.
5. הקרן תעסיק  במכרז יעסיק 5-7 לקטורים מומחים בתחום הספרות, אשר שמותיהם מפורטים בנספח ו',  שימונו על ידי הועדה המקצועית ושלא יהיה נגועים בניגוד עניינים.  במקרה של קליטת לקטור נוסף או החלפת לקטור, הקרן תודיע על כך למשרד, אשר רשאי להודיע לקרן כי אינו מאשר את העסקת הלקטור.
6. הועדה המקצועית תחליט על אישור מתן סבסוד לתרגום של ספר לאנגלית במסגרת הקרן לאחר קבלת חוות דעתם של שני לקטורים לפחות.
7.  (א) הגשת בקשה לקבלת סבסוד לתרגום של ספר לאנגלית תיעשה בהתאם לכללים הבאים:
1) הבקשה מיועדת לסבסוד תרגום של ספר אשר נכתב על-ידי סופר שהוא אזרח ותושב ישראל.
2) הבקשה הוגשה על ידי סוכן ספרותי המייצג את הסופר לצורך מכירת זכויות פרסום הספר בחו"ל.
3) הבקשה כוללת את שם המתרגם שנבחר על ידי הסופר והסוכן הספרותי לצורך תרגום הספר לאנגלית.
4) הועדה המקצועית תדון בכל בקשה לאחר קבלת חוות דעת הלקטורים ותחליט על מתן סבסוד לתרגום ספר לאנגלית בהתחשב בשיקולים הבאים:
1. הייחודיות והמקוריות של הספר בהתאם לחוות דעת הלקטורים;
2. פוטנציאל השיווק של הספר בחו"ל;
3. הערכת מקצועיות המתרגם המוצע בהתאם לחוות דעת הלקטורים;
4. מתן עדיפות לסופר שטרם זכה לחשיפה בינלאומית נאותה.
5) הסבסוד שיינתן לתרגום ספר לאנגלית יהא בשיעור של 50% מעלות התרגום או עד 30,000 ₪ לפי הנמוך מביניהם והוא ישולם למתרגם, בהתאם להסכם בין הקרן לבין המתרגם.
8.  הגשת בקשה למתן סבסוד לתרגום של ספר לשפה שאיננה אנגלית תיעשה בהתאם לכללים הבאים:
1) הבקשה מיועדת לסבסוד תרגום של ספר אשר נכתב על-ידי סופר שהוא אזרח ותושב ישראל.
2) הבקשה הוגשה על ידי סוכן ספרותי המייצג את הסופר לצורך מכירת זכויות פרסום הספר בחו"ל.
3) הבקשה כוללת את שם ההוצאה לאור המעוניינת להוציא את הספר לאור באותה שפה ומכתב כוונות מטעם הוצאה זאת.
4) הועדה המקצועית תחליט על מתן סבסוד לתרגום של ספר לשפה שאיננה אנגלית בהתחשב בשיקולים הבאים:
(1) פוטנציאל השיווק של הספר בשפה זאת בהתחשב בין היתר בזהות ההוצאה לאור ובמידת מחויבותה לפרסם את הספר ולשווקו;
(2) מידת החשיבות של פרסום הספר במדינה שבה הוא ייצא לאור, בהתחשב בין היתר במידת הייחודיות והמקוריות של הספר;
(3) מידת הצורך בסבסוד התרגום לצורך הוצאתו לאור בשפה זאת;
(4) מתן עדיפות לסופר שטרם זכה לחשיפה במדינות הדוברות שפה זאת.
9. הסבסוד שיינתן לתרגום ספר לשפה שאינה אנגלית יהא בשיעור של 50% מעלות התרגום או עד 20,000 ₪, לפי הנמוך מביניהם, והוא יועבר ישירות למתרגם בהתאם להסכם בין הקרן לבין המתרגם.
10. 
הקרן תשלם את שכר הלקטורים בהתאם למקובל בשוק וכן גמול לישיבות לחברי הוועדה המקצועית לפי נוהל החשב הכללי לתשלום לחברי וועדות ציבוריות המצורף כנספח ז' לקול הקורא.
11. הקרן תעביר העתק מכל תרגום למשרד וכן העתק מהספר אם פורסם.
12. תוך 30 יום מיום החתימה על הסכם זה, תגיש הקרן למשרד תקנון  המסדיר את אופן הגשת הבקשות, המסמכים הדרושים ואופן מתן התשובות ובלבד שיהא תואם את הוראות הסכם זה. המשרד רשאי לאשר, לדחות או לתקן את התקנון לפי שיקול דעתו. אושר התקנון, יצורף כנספח ד' להסכם זה.    הקרן מצהירה כי כל שינוי בתקנון יאושר על-ידי משרד התרבות והספורט טרם קבלתו וכי תתקן כל תיקון בתקנון לפי דרישת משרד התרבות והספורט.
13. הקרן תמסור למשרד את כל המידע והמסמכים המבוקשים על-ידו בכל עת, הן בכתב והן בעל-פה.
14. הקרן תאפשר אפשר לנציגי המשרד לבקר בכל עת סבירה ולהגיע לפגישות עימם באם תתקבל בקשה, לאחר קבלת התראה סבירה מראש.
15. הקרן מתחייבת כי בכל תקופת ההסכם:
1) יהיה  בידה אישור ניהול ספרים כדין.
2) יהיה בידה אישור ניהול תקין מטעם רשם העמותות לשנה השוטפת.
3) הקרן לא תעסוק בהוצאה לאור של ספרים, לא תשמש כסוכנת ספרותית של סופרים ישראליים ולא תייצג סופרים ישראליים לצורך מכירת זכויות לפרסום בחו"ל.
3 תקופת ההסכם
הקרן תבצע את מתן השירותים החל מיום __________ועד ליום __________ (להלן – תקופת ההסכם). תקופת ההתקשרות תהיה לשנה אחת עם אפשרות להארכה ל – 4 תקופות נוספות של שנה כל אחת . 
4 דוחות
1. מדי רבעון תגיש הקרן למשרד דו"ח המפרט את כל הפעולות שבוצעו על-ידי באותה תקופה לביצוע הסכם זה ודו"ח כספי המפרט את התשלומים אשר ביצעה לצורך ביצוע ההסכם.  
2. דו"ח מקצועי וכספי מסכם יוגש חודש לאחר תום תקופת ההתקשרות.
5 נציג המשרד
1.   נציג המשרד לצורך הסכם זה  הוא מר שלמה יצחקי;  המשרד רשאי להחליף את הנציג בכל עת, ויודיע על כך בכתב לקרן. הודעה לנציג תחשב כהודעה למשרד לכל דבר ועניין.
2.   הנציג וכל מי שהוא יסמיך לכך, יהיו רשאים בכל עת להיכנס לכל מקום בו מתנהלת עבודה כלשהי הקשורה בביצוע הסכם זה – ככל שהדבר בשליטת הקרן - ולצפות  בכל פעולה הקשורה בביצועו. כמו כן,  יהיה הנציג זכאי לעיין בכל עת בכל מסמך, ולקבל כל מסמך וכל מידע הקשור בביצוע הסכם זה, ככל שהוא בחזקת הקרן.
6 התמורה
1. תמורת ביצוע השירותים הנ"ל בהתאם להוראות הסכם זה  במהלך תקופת ההתקשרות ישלם המשרד לקרן  סך של עד   500,000₪ (חמש מאות אלף ש"ח).
2. סכום התמורה ישמש להוצאות שתוציא הקרן בגין הסכם זה ו___% תקורה.
3.   סכום התמורה ישולם בתשלומים הבאים:
1) 20% מקדמה – עם חתימת הסכם זה.
2) 30% נוספים עד ליום 1.4.2011, אך לא יותר מסכום ההוצאות שהוציאה הקרן בגין ביצוע ההסכם, ובכפוף להגשת כל המסמכים הנדרשים לפי הסכם זה;
3) 30% נוספים עד ליום 1.7.2011, אך לא יותר מסכום ההוצאות שהוציאה הקרן בגין ביצוע ההסכם, ובכפוף להגשת כל המסמכים הנדרשים לפי הסכם זה;
4) 20% נוספים ישולמו 30 יום לאחר תום תקופת ההתקשרות  אך לא יותר מסכום ההוצאות שהוציאה הקרן בגין ביצוע ההסכם, ובכפוף להגשת כל המסמכים הנדרשים לפי הסכם זה לרבות הגשת דוחו"ת מקצועיים וכספיים מסכמים.
4. התמורה כוללת כל מס, היטל או תשלום חובה שיחול בגינה או שיהיה קשור בכל דרך שהיא עם ביצועה ותשולם לאחר הצגת חשבון כחוק ואישור ניהול ספרים.
5. המשרד רשאי לעכב את תשלום התמורה אם החליט לבצע בדיקה כספית או מקצועית; במקרה זה, תשולם התמורה לאותו מועד תוך 30  יום לאחר שהמשרד אישר בעקבות הבדיקה כי הקרן ביצעה את השירותים בהתאם להוראות הסכם זה על נספחיו, אך לא לפני המועדים הקבועים לתשלום התמורה לפי סעיף ב' לעיל. החליט המשרד כאמור, יודיע על כך בהקדם האפשרי לקרן.
6. מובהר בזאת כי חיוב המשרד בתשלום התמורה הינו חיוב שלוב לחיוב הקרן בהגשת הדוחות לפי סעיף 4 לעיל וכל חיובי הקרן לפי ההסכם.  
7. לא הוגש דו"ח מן הדו"חות שהקרן חייבת  בהגשתם לפי סעיף 4  לעיל או הוגש באיחור או לא מילאה הקרן התחייבות אחרת מהתחייבויותיה לפי הסכם זה על נספחיו או מילאו אותה באיחור, המשרד לא יהא חייב בתשלום התמורה עד למילוי התחייבויות הקרן; לקרן לא יהיו תביעות ו/או טענות נגד המשרד בגין אי השלמת תשלום התמורה כאמור והם יישאו בכל נזק אשר יגרם כתוצאה מכך.
7. ערבות
א.   הקרן תמציא ערבות בנקאית או מחברת ביטוח המורשית לתת ערבויות על-ידי החשב הכללי, לטובת המשרד, בסך 25,000 ש"ח, להבטחת מילוי התחייבויותיה לפי הסכם זה בנוסח בנספח ג'. הערבות תהיה בתוקף עד לתום תקופת ההתקשרות בצירוף חודשיים.

2. הערבות תוחזק בידי המשרד אשר יהיה רשאי לממשה בכל מקרה שהקרן תפר את ההסכם הפרה יסודית או תפר הפרה לא יסודית אשר לא תוקנה תוך המועד שנקבע על-ידי המשרד לתיקונה.

3. הופר ההסכם על-ידי הקרן, רשאי המשרד להגיש את ערבות הביצוע לגביה, וכן למסור את ביצוע ההסכם למי שייקבע ע"י המשרד והקרן  תפצה את המשרד  על כל הפסד ונזק שיגרמו להם בגין כך.
4. המשרד לא יעשה שימוש בזכות הנתונה לו על פי ס"ק (ג) דלעיל אלא לאחר שנתן לקרן  התראה בכתב בת 7 יום על כוונתו לעשות כן .  המשרד רשאי לגבות מתוך סכום הערבות אך ורק את ההשבה המגיעה לו בפועל  ויתרת סכום הערבות תוחזר לקרן  לאחר 60 יום.

5. במקרה שהמשרד יעשה שימוש בזכותו להאריך את תוקף ההסכם, תאריך הקרן  את תוקף הערבות  עד לתום תקופת ההתקשרות לפי ההארכה בתוספת 60 יום. 
8. סודיות ופרסום 
1. הקרן  תשמור בסודיות כל מידע ומסמך מכל סוג שהוא, שיגיע אליה או למי מטעמה מהמשרד, שלגביו ידרוש המשרד במפורש ובכתב לשמור עליו בסודיות, וככל שלא מוטלת על הקרן חובה למסור מידע זה לצד שלישי על פי הוראות כל דין  ומצהירה כי ידוע לה שאי מילוי ההתחייבויות על פי סעיף קטן זה מהווה  עבירה לפי סעיף 118 לחוק העונשין, תשל"ז – 1997.  
2. הקרן מתחייבת להחתים כל מי שיקבל כל מידע או מסמך כאמור בסעיף א'  לעיל  במסגרת ביצוע הסכם זה על הצהרת סודיות וכן להחתים אותם על הצהרה לפיה ידוע להם שאי  מילוי ההתחייבויות על פי סעיף קטן זה מהווה עבירה לפי סעיף 118 לחוק העונשין, תשל"ז - 1997.

9. הפסקת ההתקשרות וקיצוץ בתקציב
1. הפסקת ההתקשרות - 
1) הפרה הקרן את ההסכם הפרה יסודית או הפרה אותו הפרה לא יסודית ולא תיקנה את ההפרה בתקופת הארכה שתינתן לה על-ידי המשרד בכתב, יהיה המשרד רשאי לבטל את ההסכם.
2) ביטל המשרד את ההסכם בהתאם להוראות סעיף (1) להלן, תחזיר הקרן את התמורה שקיבלה, שטרם שולמה ללקטורים או למתרגמים או שהקרן אינה מחויבת להעבירה כבר בשל חובה אחרת המוטלת עליה,  בצירוף הפרשי הצמדה וריבית החשב הכללי; כן רשאי המשרד לדרוש מהקרן השבת כל נזק או הוצאה שנגרמו לו כתוצאה מההפרה  וזאת בנוסף לכל זכות או סעד שיעמדו למשרד לפי כל דין.
3) הודיע המשרד לקרן כי על אף ההפרה, הוא מעוניין בהמשך מתן השירותים על ידה, בהתאם לתנאי הסכם זה, רשאי  המשרד לעכב ביצוע כל תשלום עד לאחר שהקרן תמלא אחר כל הוראות הסכם זה ותתקן את כל הטעון תיקון לשביעות רצון המשרד.
2. המשרד רשאי להפסיק את ההתקשרות לפי שיקול דעתו, שלא מחמת הפרתה על-ידי  הקרן. החליט המשרד לעשות כן, יודיע על כך לקרן 30 יום מראש וישלם לה את ההוצאות אשר נגרמו לה עקב ביצוע השירותים בהתאם להסכם זה וכן הוצאות שנגרמו לקרן עקב התחייבות שנלקחו לצורך ביצוע השירותים  ושאינן ניתנות לביטול באותו מועד.
10. יחסי המשרד עם  הקרן
1. מובהר בזאת כי הקרן משמשת  כקבלן עצמאי לצורך ביצוע השירותים, ועליה  בלבד תחול  האחריות בגין כל אובדן או נזק אשר ייגרם לכל גורם אחר, לרבות הסופרים, הסוכנים, הלקטורים, המתרגמים, העובדים או כל גורם אחר הפועל בשם הקרן  בביצוע השירותים.
2. אין לראות בכל זכות הניתנת על פי הסכם זה למשרד  להדריך או להורות את הקרן או מי מטעמו  אלא אמצעי להבטיח ביצוע הוראות הסכם  זה, ולא יהיו לקרן או למתרגמים או לסופרים או לסוכנים או ללקטורים  או לעובדי הקרן או הפועלים בשמה כל זכות של עובד מדינה, והם לא יהיו זכאים לקבל תשלומים, פיצויים או הטבות אחרות בקשר עם ביצוע הסכם.
3. הקרן תהיה אחראית לביצוע כל הניכויים שיש לבצעם על פי דין בלבד תחול האחריות לתשלום המסים, הארנונות, והתשלומים  הסוציאליים והאחרים אשר קיימת חובה לשלמם בהתאם לכל דין ונוהג.
4. במידה וייגרמו למשרד  אגב ביצוע הסכם  זה הוצאות בין בקשר לתביעה שתוגש נגד המשרד  בין בנוגע למעשים או מחדלים של הקרן או של עובדיה או של הפועלים מטעמה, הקרן תשפה  את המשרד  בעבור כל תביעה או הוצאה שנגרמה לו, כולל שכר טרחת עורך-דין והודעת המשרד  ביחס להוצאות כאמור תהיה נאמנה על הקרן, ובלבד שהמשרד הודיע לקרן על התביעה תוך זמן סביר מעת שנודע לו עליה ואפשר לקרן להתגונן מפניה.
5. מבלי לפגוע באחריות הקרן לפי הוראות הסכם זה, מתחייבת הקרו בתקופת ההסכם לבטח את עצמה באחריות מעבידים ומפני תביעות צד שלישי. הקרן תציג את פוליסות הביטוח האמורות לפני המשרד לפי בקשתו. 
11
הוראות כלליות
א 
הקרן אינה רשאית  להעביר זכויות או חובות לפי הסכם  זה, כולן או מקצתן  לאחר ללא קבלת הסכמת משרד מראש ובכתב.
ב 
אם אחד הצדדים לא ישתמש במקרה מסוים או במקרים מסוימים בזכויותיו לפי הסכם  זה, לא ייחשב הדבר כויתור של אותו צד על זכויותיו אלה, לא לגבי המקרה המסוים ולא לגבי מקרים שיקרו לאחר מכן.
ג 
המשרד רשאי לקזז כל סכום או תשלום המגיע לו מהקרן כנגד כל סכום או תשלום המגיע לקרן מהמשרד, לאחר מתן הודעה לקרן.
12     כיסוי תקציבי ובמזומן בתקנה _________________.
13     כתובות הצדדים לצורך הסכם זה:
  המשרד - 
_______________________________________________________
  הקרן - __________________________________________________________
14 
כל הודעה או התראה בגין כל עניין הנובע מחוזה זה תישלח בדואר רשום, מצד אחד למשנהו ותיחשב שנתקבלה ע"י הנמען תוך 72 שעות מעת המסירה של המכתב הכולל את ההודעה או ההתראה בדואר כאמור .
ולראיה באו הצדדים על החתום

	_____________________
	_____________________
	____________________

	ראש מינהל התרבות
 צח גרניט
	חשבת משרד התרבות והספורט
דליה מרגלית

	הקרן


נספח א' – הקול הקורא
נספח ב' – הצעת הקרן במסגרת הקול הקורא
נספח ג' – ערבות בנקאית
לכבוד
ממשלת ישראל בשם מדינת ישראל
באמצעות משרד התרבות והספורט
הנדון:  ערבות מס ' _________
לבקשת_______________________________________________ אנו ערבים בזה כלפי מדינת ישראל –משרד התרבות והספורט  לסילוק כל סכום עד  לסך____________ ₪,  במילים: ___________________ אשר תדרשו מאת  ________________________________________ (להלן החייב)  בקשר עם הסכם מיום _______. 
אנו נשלם לכם את הסכום הנ"ל תוך שבעה ימים מדרישתכם הראשונה בכתב, מבלי שתהיו חייבים לנמק את דרישתכם ומבלי לטעון כלפיכם טענת הגנה כל שהיא שיכולה לעמוד לחייב בקשר לחיוב כלפיכם, או לדרוש תחילה את סילוק הסכום האמור מאת החייב.
 
ערבות זו תישאר בתוקפה עד ליום _____________ועד בכלל.

דרישה על פי ערבות זו יש להפנות לסניף הבנק שכתובתו:
_______________________________________________________________
ערבות זו אינה ניתנת להעברה. 
____________                ________________                        ________________
תאריך                                     שם מלא                                               חתימה
נספח ד' – תקנון הקרן.
נספח ה' – רשימת חברי הוועדה המקצועית. 
נספח ו' – שמות הלקטורים.
נספח ז' – נוהל תשלום לחברי וועדות ציבוריות.
